
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Рабочая программа по учебному предмету английский язык основного общего образования для 10-11 классов составлена на основе: 
1. Федерального компонента государственного образовательного стандарта (утверждён приказом Министерства образования и науки 

РФ №1089 от 05.03.2004г.); 

2. Федерального базисного учебного плана (утверждён приказом Министерства образования и науки РФ №1312 от 09.03.2004г.); 

3. Примерной программы среднего общего образования по иностранному языку (базовый уровень); 
4. Положения «О рабочей программе учебного предмета, курса, дисциплины (модуля) 

5. Федерального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном учреждении, реализующих образовательные 

программы общего образования и имеющих государственную аккредитацию. 

6. Предметной линии УМК «RainbowEnglish» для 10-11 классов общеобразовательных учреждений, авторы О. В. Афанасьева, И. В. 
Михеева, Н. В. Языкова, Е. А. Колесникова, М.: Дрофа, 2018. 

Цели обучения английскому языку 

В соответствии с федеральным государственным стандартом среднего общего образования изучение иностранного языка в основной 

школе направлено на формирование и развитие коммуникативной компетенции, понимаемой как способность личности осуществлять 

межкультурное общение на основе усвоенных языковых и социокультурных знаний, речевых навыков и коммуникативных умений. 

В соответствии с этим предусмотрено достижение следующих задач: в области речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и 

учебно-познавательной компетенций сформировать и развить: 

- речевая компетенция — готовность и способность осуществлять межкультурное общение в четырех видах речевой деятельности 

(говорении, аудировании, чтении и письменной речи). 

- языковая компетенция — готовность и способность применять языковые знания (фонетические, орфографические, лексические, 

грамматические) и навыки оперирования ими для выражения коммуникативного намерения в соответствии с темами, сферами и ситуациями 

общения, отобранными для общеобразовательной школы; владение новым по сравнению с родным языком способом формирования и 

формулирования мысли на изучаемом языке. 

- социокультурная компетенция — готовность и способность учащихся строить свое межкультурное общение на основе знания культуры 

народа страны изучаемого языка, его традиций, менталитета, обычаев в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, 

интересам и психологическим особенностям учащихся на разных этапах обучения; сопоставлять родную культуру и культуру страны/стран 

изучаемого языка, выделять общее и различное в культурах, уметь объяснить эти различия представителям другой культуры, т. е. стать 

медиатором культур, учитывать социолингвистические факторы коммуникативной ситуации для обеспечения взаимопонимания в процессе 

общения. 

- компенсаторная компетенция — готовность и способность выходить из затруднительного положения в процессе межкультурного 

общения, связанного с дефицитом языковых средств, страноведческих знаний, социокультурных норм поведения в обществе, различных 

сферах жизнедеятельности иноязычного социума. 



- учебно-познавательная компетенция — готовность и способность осуществлять автономное изучение иностранных языков, владение 

универсальными учебными умениями, специальными учебными навыками и умениями, способами и приемами самостоятельного овладения 

языком и культурой, в том числе с использованием современных информационных технологий. 

- образовательная, развивающая и воспитательная цели обучения английскому языку в данном УМК реализуются в процессе 

формирования, совершенствования и развития коммуникативной компетенции в единстве ее составляющих. 

Развивать и воспитывать у школьников понимание важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности 

пользоваться им как средством межкультурного общения, познания, самореализации и социальной адаптации дает возможность 

воспитывать гражданина, патриота своей страны, развивать национальное самосознание, а также способствует взаимопониманию между 

представителями различных сообществ. 

Таким образом, главные цели курса соответствуют тому, что зафиксировано в федеральном государственном образовательном стандарте 

основного общего образования по иностранному языку, а сам курс полностью соответствует новому Федеральному базисному учебному 

плану и примерным программам по английскому языку для основного общего образования. 

Описание места учебного предмета в учебном плане 

В учебном плане МКОУ СОШ 7 с. Старомарьевка предмет английский язык включен в предметную область филология. 
Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений Российской Федерации отводит 204 часов (из расчета 3 учебных 

часа в неделю) для обязательного изучения иностранного языка в 10-11 классах, т. е. на этапе основного (общего) образования. Таким 

образом, в каждом классе основной школы 105 часа выделяется на английский язык. 

Контрольно-тематическое планирование рассчитано на 105 часа учебного времени в 10 и 11 классах, в т.ч. отводится необходимое 

количество часов для выполнения проектных работ, исследовательских работ и текущих контрольных. Объем часов учебной нагрузки, 

отведенных на освоение рабочей программы, определен учебным планом МКОУ СОШ 7 с. Старомарьевка Грачёвского муниципального 

района Ставропольского края. 

 

Планируемые результаты изучения учебного предмета 

Планируемые результаты опираются на ведущие целевые установки, отражающие основной, сущностный вклад каждой изучаемой 

программы в развитие личности обучающихся, их способностей. Планируемые результаты освоения программы основного образования по 

учебному предмету «Английский язык» представляют собой систему личностно-ориентированных целей образования, показателей их 

достижения и моделей инструментария. Они представлены в традиционной структуре предмета и ориентируют учителя как в ожидаемых 

учебных достижениях и объеме изучаемого учебного материала по отдельным разделам курса, так и в способах и особенностях организации 

образовательного процесса в основной школе. 

В соответствии с современными требованиями к обучению иностранному языку в школе настоящий курс нацелен на достижение 

личностных, метапредметных и предметных результатов в их единстве. 



Достижение личностных результатов    оценивается    на    качественном    уровне     (без     отметки).     Сформированность 

метапредметных и предметных умений оценивается в баллах по результатам текущего, тематического и итогового контроля, а также по 

результатам выполнения практических работ. 

 
Личностные результат 

К личностным результатам относится формирование у школьников готовности и желания самосовершенствоваться в изучении английского 

языка, а так же понимание того, какие возможности может дать им иностранный язык для общего развития, дальнейшего образования  и 

овладения избранной профессией, для самореализации в целом. 

Помимо этого, ко времени окончания школы изучение иностранного языка должно позитивно повлиять на общую и речевую культуру 

обучающихся, привить им целый ряд необходимых социальных навыков, связанных с вербальным общением, что особенно важно для 

межкультурной коммуникации, присущей современному открытому миру. 

Изучение иностранного языка в немалой степени способствует развитию целого ряда важных личностных качеств. К ним можно отнести 

внимание, трудолюбие и дисциплинированность, так необходимые при изучении иностранного языка. Множество творческих заданий, 

используемых при обучении языку, способствуют формированию креативности, проявления инициативы и индивидуальности. Групповая 

работа, широко применяемая в старшей школе, помогает проявиться чувству ответственности перед другими членами коллектива, учит 

работать вместе, в одной команде. 

Содержательная сторона предмета предполагает обсуждение со старшеклассниками самых разнообразных тем, во время которого 

школьники касаются вопросов межличностных отношений, говорят о вечных ценностях, обсуждают вопросы морали и нравственности, 

роли человека в социуме и т.п. Подобные обсуждения способствуют развитию у школьников лучших человеческих качеств — эмпатии, 

толерантности, готовности рассматривать то или иное явление с разных точек зрения. С другой стороны, дискуссии вырабатывают 

способность отстаивать свою точку зрения и свою гражданскую позицию. В диалоге культур школьники учатся быть патриотами своей 

страны и одновременно быть причастными к общечеловеческим проблемам, идентифицировать себя как представителей своей культуры, 

своего этноса, страны и мира в целом. 

Личностными результатами являются: 

- воспитание российской гражданской идентичности: патриотизма, любви и уважения к Отечеству, чувства гордости за свою Родину, 

прошлое и настоящее многонационального народа России; осознание своей этнической принадлежности, знание истории, языка, культ уры 

своего народа, своего края, основ культурного наследия народов России и человечества; усвоение гуманистических, демократических и 

традиционных ценностей многонационального российского общества; воспитание чувства долга перед Родиной; 

- формирование ответственного отношения к учению, готовности и способности обучающихся к саморазвитию и самообразованию на 

основе мотивации к обучению и познанию, осознанному выбору и построению дальнейшей индивидуальной траектории образования на базе 

ориентировки в мире профессий и профессиональных предпочтений, с учётом устойчивых познавательных интересов; 



- формирование целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественной практики, 

учитывающего социальное, культурное, языковое, духовное многообразие современного мира; 

- формирование осознанного, уважительного и доброжелательного отношения к другому человеку, его мнению, мировоззрению, культуре,  

языку, вере, гражданской позиции; к истории, культуре, религии, традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира; готовности 

и способности вести диалог с другими людьми и достигать в нём взаимопонимания; 

- освоение социальных норм, правил поведения, ролей и форм социальной жизни в группах и сообществах, включая взрослые и социальные 

сообщества; участие в школьном самоуправлении и общественной жизни в пределах возрастных компетенций с учётом региональных, 

этнокультурных, социальных и экономических особенностей; 

развитие морального сознания и компетентности в решении моральных проблем на основе личностного выбора, формирование 

нравственных чувств и нравственного поведения, осознанного и ответственного отношения к собственным поступкам; 

- формирование коммуникативной компетентности в общении и сотрудничестве со сверстниками, старшими и младшими в процессе 

образовательной, общественно полезной, учебно-исследовательской, творческой и других видах деятельности; 

- формирование ценности здорового и безопасного образа жизни; усвоение правил индивидуального и коллективного безопасного поведения 

в чрезвычайных ситуациях, угрожающих жизни и здоровью людей, правил поведения в транспорте и правил поведения на дорогах; 

- формирование основ экологической культуры на основе признания ценности жизни во всех её проявлениях и необходимости 

ответственного, бережного отношения к окружающей среде; 

- осознание значения семьи в жизни человека и общества, принятие ценности семейной жизни, уважительное и заботливое отношение к 

членам своей семьи; 

- развитие эстетического сознания через освоение художественного наследия народов России и мира, творческой деятельности 

эстетического характера; 

- формирование мотивации изучения   иностранных языков   и стремления   к   самосовершенствованию   в образовательной области 

«Иностранный язык»; 

осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка; 

стремление к совершенствованию речевой культуры в целом; 

- формирование коммуникативной компетенции в межкультурной и межэтнической коммуникации; 

- развитие таких качеств, как воля, целеустремлённость, креативность, инициативность, эмпатия, трудолюбие, дисциплинированность; 

- формирование общекультурной и этнической идентичности как составляющих гражданской идентичности личности; 

- стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность содействовать ознакомлению с ней представителей других стран; 

- толерантное отношение к проявлениям иной культуры; осознание себя гражданином своей страны и мира; 

- готовность отстаивать национальные и общечеловеческие (гуманистические, демократические) ценности, свою гражданскую позицию; 

- готовность и способность обучающихся к саморазвитию; 



- сформированность мотивации к обучению, познанию, выбору индивидуальной образовательной траектории; ценностно -смысловые 

установки   обучающихся,   отражающие   их   личностные    позиции,    социальные    компетенции;    сформированность    основ 

гражданской идентичности. 

Метапредметные результаты 

Предмет «Иностранный язык» вносит немалый вклад в достижение требуемых метапредметных результатов. Среди них особенно важны 

умение планировать свое речевое поведение, умение взаимодействовать с окружающими, выполняя различные социальные роли, развитие 

исследовательских учебных действий, навыка работы с информацией. В очень большой степени изучение иностранного языка способствует 

развитию смыслового чтения, включающего способность прогнозировать содержание текста, выделять основную мысль и главные 

положения, игнорировать детали, устанавливать логическую последовательность основных фактов. Кроме того, занятия по иностранному 

языку способствуют формированию проектных умений и осуществлению регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля и 

самооценки. Подводя итоги работы по каждому из разделов учебников для 10 и 11 классов, школьники учатся отвечать на такие важные 

вопросы как то, с какими трудностями они столкнулись и чем были вызваны эти трудности, какие лексические и грамматические явления 

языка требуют дальнейшей отработки, что способствует успешному усвоению материала и успешному выполнению заданий в разных видах 

речевой деятельности, какого рода помощь при подготовке заданий оказали им родители, учитель или друзья, какие дополнительные 

источники информации они привлекли для выполнения своей работы и насколько удачным был выбор источников и, наконец, самое главное 

— насколько довольны они своими результатами и почему. 

Метапредметными результатами являются: 

- умение самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в учёбе и познавательной 

деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности; 

- умение самостоятельно планировать альтернативные пути достижения целей, осознанно выбирать наиболее эффективные способы 

решения учебных и познавательных задач; 

- умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль своей деятельности в процессе достижения 

результата, определять способы действий в рамках предложенных условий и требований, корректировать свои действия в соответствии с 

изменяющейся ситуацией; 

- умение оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности её решения; 
- владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления осознанного выбора в учебной и познавательной 

деятельности; 

- осознанное владение логическими действиями определения понятий, обобщения, установления аналогий и классификации на основе 

самостоятельного выбора оснований и критериев, установления родовидовых связей; 

- умение устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное и по  

аналогии) и выводы; 



- умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы для решения учебных и познавательных задач; 

- умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и сверстниками; работать индивидуально и в 

группе: находить общее решение и разрешать конфликты на основе согласования позиций и учёта интересов; - формулировать, 

аргументировать и отстаивать своё мнение; 

- умение адекватно и осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации: для отображения своих чувств, 

мыслей и потребностей, планирования и регуляции своей деятельности; владение устной и письменной речью, монологической контекстной 

речью; 

- формирование и развитие компетентности в области использования информационно-коммуникационных технологий (далее ИКТ– 

компетенции); 

- развитие умения планировать своё речевое и неречевое поведение; 

- развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли; 

- развитие исследовательских учебных действий, включая навыки работы с информацией: поиск и выделение нужной информации, 

обобщение и фиксация информации; 

- развитие смыслового чтения, включая умение выделять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/ключевым словам, выделять 

основную мысль, главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов; 

- осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на 

иностранном языке. 

Предметные результаты 

Речевая компетенция 

ВИДЫ РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Аудирование 

На старшем этапе обучения происходит дальнейшее развитие умения понимать тексты для аудирования с различной глубиной и точностью 

проникновения в их содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным пониманием и полным пониманием текста) в 

зависимости от коммуникативной задачи и функционального стиля текста, а также понимать содержание различных аутентичных аудио- и 

видеотекстов: 

— понимание основного содержания аудио- и видеотекстов в рамках знакомой тематики в области личных интересов, в том числе связанной 

с будущей профессией; 

— выборочное понимание значимой/интересующей информации из аутентичных аудио- и видеоматериалов; 

— относительно полное понимание речи носителей изучаемого языка в наиболее типичных ситуациях повседневного 

общения. 

При этом осуществляется дальнейшее совершенствование следующих умений: 



— предвосхищать содержание аудиотекста по началу сообщения и выделять проблему, тему, основную мысль текста; 

— выбирать главные факты, опускать второстепенные, вычленять аргументы в соответствии с поставленным вопросом/проблемой; 

— обобщать содержащуюся в тексте информацию, выражать свое отношение к ней; 

— выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического характера (объявления, прогноз 

погоды т. д.) с опорой на языковую догадку, контекст; 

— игнорировать незнакомый языковой материал, несущественный для понимания. 

Говорение 

Диалогическая форма речи 

Ведение всех видов диалогов и их комбинирование на основе расширенной тематики в различных ситуациях официального и 

неофициального общения, а также в ситуациях, связанных с выбором будущей профессии. Участие в полилогах, в том числе в форме 

дискуссии, с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка. Развитие умений участвовать в беседе, 

запрашивать информацию и обмениваться ею, высказывать и аргументировать свою точку зрения, расспрашивать собеседника, уточняя 

интересующую информацию, брать на себя инициативу в разговоре, вносить пояснения и дополнения, выражать эмоции различного 

характера. При участии в этих видах диалогов и их комбинациях школьники решают различные коммуникативные задачи для реализации 

информационной, регулятивной, эмоционально-оценочной и этикетной функций общения, совершенствуют культуру речи и ведения беседы 

в соответствии с нормам и страны/стран изучаемого языка. 

Монологическая форма речи 

Подробное/краткое изложение прочитанного (прослушанного, увиденного); характеристика литературных персонажей 

и исторических личностей, описание событий, изложение фактов, высказывание своей точки зрения и её аргументация, 

формулирование выводов, оценка фактов/событий современной жизни, сопоставление социокультурного портрета своей 

страны и стран изучаемого языка, комментирование сходств и различий. Овладение умениями публичных выступлений, такими, как 

сообщение, доклад, представление результатов проектно-исследовательской деятельности, ориентированной на будущую 

профессиональную деятельность. 

Чтение 

Чтение и понимание (с различной степенью точности, глубины и полноты) аутентичных текстов различных функциональных стилей: 

научно-популярных, публицистических, художественных, прагматических, в том числе связанных с будущей профессиональной 

деятельностью, с использованием различных стратегий/видов чтения: 

ознакомительное чтение — с целью понимания основного содержания сообщений, обзоров, интервью, репортажей, 

газетных статей, публикаций научно-популярного характера, отрывков из произведений художественной литературы; 

изучающее чтение — с целью полного понимания информации прагматических текстов, публикаций научно-популярного характера, 

отрывков из произведений художественной литературы; 



просмотровое/поисковое чтение — с целью извлечения необходимой/искомой информации из текста статьи или нескольких статей из газет, 

журналов, интернет-сайтов, проспектов для дальнейшего использования в процессе общения 

или для подготовки доклада, сообщения, проектного задания. 

Совершенствование и развитие сформированных на предыдущих этапах умений: 

— выделять необходимые факты/сведения, отделять основную информацию от второстепенной, определять временную 

и причинно-следственную взаимосвязь событий, прогнозировать развитие/результат излагаемых фактов/событий, обобщать описываемые 

факты/явления, делать выводы; 

— определять замысел автора, оценивать важность/новизну/достоверность информации, понимать смысл текста и его проблематику, 

используя элементы анализа текста; 

— отбирать значимую информацию в тексте/ряде текстов из различных источников, в том числе электронных, для решения задач проектно- 

исследовательской деятельности, при подготовке доклада, сообщения. 

Письменная речь 

На третьем этапе происходит овладение новыми умениями письменной речи: 

— писать личные и деловые письма; 

— сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка (автобиография/резюме, анкета, формуляр); 

— писать вымышленные истории, сообщения, доклады; 

— письменно оформлять результаты проектно-исследовательской работы. 

Продолжается совершенствование и развитие умений: 

— описывать события/факты/явления; 

— сообщать/запрашивать информацию; 

— выражать собственное мнение/суждение; 

— кратко передавать содержание несложного текста; 

— фиксировать необходимую информацию из прочитанного/прослушанного/увиденного; 

— составлять тезисы, развернутый план выступления; 

— обобщать информацию, полученную из разных источников, в том числе будущей профессиональной деятельности. 

Перевод 

Развитие умений письменного перевода с английского языка на русский текстов различных стилей, в том числе связанных с будущей 

профессиональной деятельностью. 

Языковая компетенция 

ЯЗЫКОВЫЕ ЗНАНИЯ И НАВЫКИ ОПЕРИРОВАНИЯ ИМИ 

Фонетическая сторона речи 



Продолжается работа над адекватным с точки зренияпринципа аппроксимации произношением. Обращается внимание на смысловое 

деление фразы на синтагмы, соблюдение ударений в словах и фразах, соблюдение правильной интонации в различных типах предложений. 

Лексическая сторона речи 

10 класс 

1. Новые словообразовательные средства: 

• звукоподражание (bark, howl, hiss, neigh, roar, quack); 

• сокращение (doc, exam, prof, BBC, TV, BFF); 

• перенос ударения (import — to import; export — to export; present — to present); 

• словосложение по моделям: 

Adjective+ Participle II (blue-eyed; old-fashioned) 

Noun+Participle II (hard-written, weather-beaten) 

Adverb+Participle II (well-paid; poorly-dressed) 

Adjective+Participle I (easy-going; smart-looking) 

Noun+Participle I (progress-making; heart-breaking) 

Adverb+Participle I (well-meaning; fast-developing) 

• деривация с помощью суффикса -ern (northern; western, etc.); 

• словосложение с использованием количественных порядковых числительных (five-year-old; twelve-inch; fifty-dollar; 

twenty-minute; five-kilo; first-rate; third-floor; secondhand). 

2. Фразовые глаголы: to beat down; to beat off; to beat out; to beat up; to sing in; to sign out; to sign off; to sign on; 

to signup; to cut down; to cut off; to cut out; to cut up; to set down; to set off/out; to set aside; to set about. 

3. Синонимы. Различия в их семантике и употреблении: 

ill — sick; handsome — pretty — beautiful; trip —journey —travel —voyage; recently —lately; 

4. Сложные для употребления лексические единицы: 

• группа прилагательных, имеющих исключительно предикативное использование (alight; asleep; afire и др.) и устойчивые словосочетания с 

ними; 

• прилагательные comfortable/convenient, глаголы attend/visit, существительныеaccident/indent, 

landscape/scenery/view, служебные слова as/like; 

• различия в семантике и употреблении лексики в американском и британском вариантах английского языка: 

• tobesick — испытывать тошноту (брит.) 

• to be sick — болеть (амер.) 



• политкорректные слова-заместители: an invalid — a person with disability; an old man/woman — a man/woman advanced in years; old people — 

senior citizens; pensioners— retired people; a Negro — an Afro-American; an Indian— a Native American; an actress — an actor; a fireman —a 

firefighter, etc. 

5. Лексика, управляемая предлогами: to divide into some parts, at sb’s request, 

etc.,атакжесловосочетаниядляобозначенияразличныхвидовмагазиновспредлогом at: at the chemist’s; at the florist’s; at the butcher’s; at the 

baker’s; at the greengrocer’s; at the grocer’s; at the stationer’s. 

6. Речевые клише. Фразы, используемые в определенных ситуациях общения: 

It’s not my cup of tea; I’m knackered; I’m up to my eyes; I’m a bit hard up; You bet! Touch wood; I’m full; I must be off; I don’t get it; I haven’t got 

the foggiest idea. 

7. Английская идиоматика 

- устойчивые словосочетания, содержащие существительное world: 

- to have the world at your feet; to see the world; to be worlds apart; to think that the world is your oyster; to do somebody 

a world of good; to mean the world to somebody; to set the world on fire; 

- устойчивые словосочетания, содержащие прилагательное ill: 

• ill news; ill fortune; ill luck; ill effects; ill feelings; ill results; 

- устойчивые словосочетания, говорящие о финансовом состоянии человека: 

• to be a multi-millionaire; to be a business tycoon; to be made of money; to be a very wealthy person; to be quite well-off; 

To be comfortable well-off; to be a bit hard up; to be on the breadline; to be running into debt; to be up to one’s ears in debt; 

-устойчивые словосочетания, построенные по модели as+Adj+as+Noun (as brave as a lion; as old as hills; as green as grass, etc.). 

8. Словосочетания с глаголами to do и to make: 

• to do a city (a museum, a gallery); to do a flat (room); to do morning exercises, to do the cooking (shopping, cleaning, etc.); 

to do one’s hair (teeth); to do homework/housework; to do a subject (maths, English), to do one’s best; to do well; to do a translation (project); to do 

sth good (harm, wrong); 

• to make a mistake; to make dinner (tea, lunch); to make a decision; to make a noise; to make progress; to make a bed; 

To make a fire; to make a choice; to make a fortune (money); to make an effort; to make friends (enemies); to make a law; 

to make a list (notes). 

11 класс 

1. Полисемия: 

- новые значения слов на основе лексической метафоры: to arrive at a conclusion; to answer coldly; to dance into the room; the conveyor belt of 

life; 

- различные значения наречия badly. 



2. Абстрактные и стилистически окрашенные слова: 

research; tuition; application; identify; value; image; recognition; denial; miracle; faith; amazement; adjustment; intention; arrangement; confession; 

intention; concern; reduction; confirmation; insistence. 

3. Фразовые глаголы: 

to call for; to call in; to call out; to call up; to speak for; to speak out; to speak up; to speak to; to pick; to pick out; to pick up. 

4. Синонимы и их дифференциация: 

job-profession-occupation-career; to rent-to hire-to employ; to sink-to drown; scientist-scholar; 

-понятие синонимической доминанты: 

make=manufacture, cook, build, generate, cause, design; pay – payment – wage(s) – salary – fee – fare(s); get – gain – win. 

5. Лексика, управляемая предлогами: 

to apply for smth, research on the topic, tuition in smth, to come with practice, 

to result in smth, to struggle with/against/for smth, to deal with smth, in spite of smth, refer to smth, to reflect on smth, in the shape of smth, to be of 

some/no value, recognize by smth, scores of smth, to be captivated by smth, to be comprehensible to smb, to suspect smb of smth, to convince smb of 

smth, 

to have faith in smb/smth, to have trust in smb/smth, to remind smb of/about smth, 

to search for smth, to confess to smth/smb, to be enclosed by smth, in quotes, 

adjustment to smth, to get rid of smb/smth, draw attention to smb/smth, 

to gain from smth, bargain in smth, insist on smth. 

6. Сложные для употребления лексические единицы: 

- either/any; neither/none, nobody, no one; whether/if; 

- существительные, заимствованные из греческого и латинского языков и способы образования их множественного 

числа: phenomenon; curriculum; 

- сложные существительные и образование их множественного числа: father-in-law, sister-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, son-in-law, 

passer-by, lily-of-the-valley, forget-me-not, merry-go-round; 

- исчисляемые существительные, имеющие две формы множественного числа: fish, trout, salmon; 

- наречий, сходные по форме, но отличающиеся по смыслу: hard-hardly, late-lately, high-highly, near-nearly, most-mostly, wide-widely; 

- в семантике и использовании глаголов offer и suggest, синтаксические структуры, в которых используется глагол suggest. 

7. Речевые клише и речевые обороты: 

- связки, выстраивающие логику текста: so, as, because, that’s why, however, anyhow, nevertheless, although, on the contrary, actually, in fact, 

eventually, as a result, besides, in the end, on the one hand, on the other hand; 



- надписи на объявлениях, принятые в англоязычных странах: out of order, no vacancies, sold out, to let, nothing to declare, staff only, no 

smoking, no parking, no exit, no trespassing, keep right, keep your dog on the lead, keep Britain tidy, please do not disturb, please do not feed the 

animals, please do not remove the furniture, please keep of the grass, do not leave bags unattended, do not lean out of the window, mind your head, 

mind your step, mind the doors, beware of pickpockets, beware of the dog; 

- вежливые способы прервать речь собеседника, чтобы возразить ему свое мнение: yes, but ...; well, I know but...; if I could just come in here...; 

sorry to interrupt but...; look here...; there’s just one point I’d like to make...; although...; and another thing...; by the way...; that reminds me...; and...; 

maybe but...; 

- устойчивые словосочетания с неличными формами глагола: to be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long story short; to put it 

another way; to get back to the point; so to speak; frankly speaking; generally speaking; roughly speaking; strictly speaking; supposing; 

- речевые обороты, передающие большую или меньшую степень 

уверенности в разговоре о будущем: I’m certainly (not) going to...; I’m going to..., that’s for sure...; nothing is going to stop me doing it...; you 

won’t catch me doing it...; I’m sure to...; I’m bound to...; I’m absolutely sure...; I think I’ll...; I expect I’ll...; I may well...; I’m hoping to...; I’m thinking 

of...; I thought I might...; I wouldn’t be surprised if...; there is a chance I will...; I doubt if I’ll...; there is no chance of... . 

8. Словообразовательные средства: 

- типичные деривационные модели, используемые для образования названийпрофессий: actor, doctor, operator, chemist, dentist economist, 

journalist, physicist, pharmacist, scientist, programmer, designer, engineer, firefighter, hairdresser, officer. 

9. Собирательные существительные: crowd, team, crew, class, government, flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch. 

10. Широкозначные существительные и особенности употребления: thing, stuff. 

11. Различия в американском и британском вариантах английского языка: 

- способы обозначения десятичных дробей с существительными naught (BrE) и zero (AmE); 

- написание и наименование дат: 3/6 – the third of June/June the third (BrE); March sixth (AmE); 

12. Английская идиоматика: 

- идиомы, включающие существительные-цветообозначения: blue with cold, brown bread, black humour, black look, as white as snow, as black as 

coal, as red as a beetroot, a red rag to the bull, to be green with envy, to have green fingers, to snow a white feather, once in a blue moon, out of the 

blue, to be yellow; 

- элементы фразеологического фонда английского языка: 

If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun. 

If it were not for hope, the heart would break. 

If “ifs” and “ands” were pots and pans. 

If each swept before his own door, we should have a clean city. 

If wishes were horses, beggars would ride. 



13. Так называемые «ложные друзья переводчика»: accurately – точно; complexion – цвет лица; extravagant – расточительный; magazine – 

журнал; intelligent – умный; sympathy – сочувствие. 

14. Орфография: 

- правописание наречий, образованных с помощью суффикса –ly: easily; wryly; noisily; 

- наречий, образованных от прилагательных, оканчивающихся на –e: simply; truly; wholly; 

- наречий, образованных от прилагательных с окончанием –ful или –al: cheerfully; typically. 

Грамматическая сторона речи 

10 класс 

1. Имя существительное: 

• неопределенный, определенный и нулевой артикли в сочетаниях с именами существительными, обозначающими: 

• регионы, провинции (California, Siberia, но the Crimea, the Far East, the Caucasus, the Antarctic, the Lake District); 

• полуострова (Florida, Cornwall, Kamchatka); 

• отдельныегорныевершины (Elbrus, Everest); 

• отдельныеострова (Ireland, Madagascar); 

• университеты, колледжи (Oxford University, Moscow University, но the University of Oxford, the University of Moscow); 

• дворцы (Westminster Palace, Winter Palace, Buckingham Palace); 

• вокзалы, аэропорты (Waterloo Railway Station, Heathrow, Vnukovo Airport); 

• журналы (Punch, Life, People’s Friend, Mizz, но the Spectator); 

• гостиницы (the Ritz Hotel, the Central Hotel, ноVictorial Hotel, Moscow Hotel); 

• корабли, лайнеры (the Titanic, the Mayflower); 

• газеты (the Times, the Un, the Observer); 

• каналы (the English Channel, the Panama Canal); 

• водопады (the Niagara Falls); 

• пустыни (the Sahara, the Gobi); 

• группы островов (the British Isles, the Philippines); 

• неопределенный, определенный и нулевой артикли с именами существительными в различных функциях: 

• имя существительное в функции предикатива (I am a pupil. They are pupils); 

•имя существительное является частью словосочетания, обозначающегооднократные действия (to have a swim, to have a look, to have a talk, to 

give a hint, to make a fuss); 

• имя существительное — часть восклицательного предложения (What a surprise!What a shame! Whatanidea!); 

• определенный артикль (обобщение типичных случаев использования); 



• неопределенный артикль (обобщение случаев использования); 

• использование артиклей с именами существительными, обозначающими еду и трапезы. 

2. Наречие: 

• наречие very, невозможность его сочетания с прилагательными, обозначающими высокую степень качества; 

• наречия really, truly, absolutely в сочетаниях с прилагательными, обозначающими высокую степень качества: really 

beautiful, truly perfect, absolutely terrific. 

3. Глагол 

• использование глаголов в грамматических временах Present Perfect, Past Simple при наличии маркера recently; 

• словосочетания I’d rather do sth — you’d better do sth; 

• использование глаголов во времени Present Progressive для описания действия, происходящего не непосредственно в момент речи, но в 

период времени достаточно близкий к этому моменту: John, who is sitting at your table; is driving a car; 

• использование глаголов во времени Present Progressive в эмоционально окрашенных предложениях при выражении негативной 

информации: you are alwaystalking at my lessons; 

• использование глаголов to be, to hear, to see, to love во времени Present 

Progressiveдля характеристики необычного действия или качества человека: He is usually quiet but today he is being very noisy; 

• использование глаголов toforget, tohear и конструкции tobetold для выражения законченного действия: I 

forget where she lives. Weheartheyareleavingtomorrow; 

• использование глаголов во времени Past Progressive для описания обстановки на фоне которой происходят события в рассказе или 

повествован ft breeze was blowing; 

• использование глаголов to see, to hear, to feel, love, to be во времени Past Progressive для описания необычного, 

неприсущего человеку поведения, действия в конкретный момент в 

прошлом: Roywas happy because his sister was feeling much better. Joy was being so quiet at the party; 

• использование глаголов во времени Past Simple для описания довольно длительного действия в прошлом, которое завершено к , особенно с 

предлогами for и during: Hesat on a bench for half an hour and then left; 

• пассивные структуры с инфинитивом: She is considered to be…; he is believed to live…; they are said to grow…; 

• пассивные структуры с продолженным перфектным инфинитивом: he is said to have grown…; they are believed 

to be travelling…; 

• использование модальных глаголов для передачи степени уверенности, что предполагаемое действие произойдет использование от 

наивысшей степени уверенности до самой малой (must — can — could — may — might); 

• использование модальных глаголов must, should, need в отрицательной форме и их дифференциация: mustn’t, shouldn’tdo, needn’tdo. 

11 класс 



1. Имя существительное: 

- образование множественного числа имен существительных греческого и латинского происхождения: a curriculum – 

curricula; a phenomenon – phenomena,etc.; 

- сложные имена существительные, обозначающие родственников во множественном   числе   и   притяжательном   падеже: father-in- 

law; my father-in-law’scar; 

- притяжательный падеж имен существительных, обозначающих неодушевленные объекты и явления: Africa’s culture, yesterday’s news; 

- средства выражения посессивности для обозначения общей собственности двух людей (Mary and John’s cottage); 

- переход неисчисляемых имен существительных в разряд исчисляемых: hair – a hair, a land – a land; youth – a youth, salad – a salad, coffee – a 

coffee; 

- переход исчисляемых имен существительных в разряд неисчисляемых: an apple – apple; a fish – fish; a potato – potato; a chicken – chicken; 

- собирательные имена существительные: flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch, bundle; 

- особенности использования артиклей с именами существительными собственными: a Webster, a Ford, a true Parker, a certain Mr. M iller. 

2. Местоимение: 

- использование either, neither в конструкциях either ... or, neither ... nor; 

- неопределенные местоимения nobody, no one, none. 

3. Глагол: 

- структура to have something done; 

- герундиальные конструкции frankly speaking, generally speaking, roughly speaking, strictly speaking, supposing для ведения дискуссий, бесед; 

- обороты с инфинитивом to be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long story short; to put it another way; to get back to the point; so 

to speak дляведения дискуссий, бесед; 

- изменение смысла предложений в зависимости от использования в неминфинитива или герундия: to regret to do smth/doing smth; to try to do 

smth/doing smth; to need to do smth/doing smth; to help to do smth – can’t help doing smth; 

- глаголы offer и suggest (специфика использования); 

- невозможность использования глаголов hear, see, feel в переносном значении в конструкции Complex Object; 

- конструкция to make smb do smth в пассивном залоге – to be made to do smth; 

- невозможность использования глагола let в пассивном залоге; 

- сослагательное наклонение глагола для выражения нереального будущего в ситуациях, относящихся к настоящему, будущему и 

прошлому: If I were (was)...; I would do...; If I had been...; I would have done; 

- смешанный тип предложений с глаголами в сослагательном наклонении: if I were..., I would have done; If I had done..., I would be ... . 

4. Наречие: 



- регулярное образование степеней сравнения односложных, двусложных и многосложных наречий: faster-fastest; more comfortably – 

most comfortably; 

- особые формы степеней сравнения: well-better-best; badly-worse-worst; little-less-least; much-more-most; far-farther-farthest; far-further-furthest; 

- случаи возможного использования единиц loud/loudly, right/rightly, wrong/wrongly, etc. без изменения смысла: to walk slowly/slow; to 

remember rightly/right; 

- наречий rightly/wrongly в значении «справедливо/несправедливо»; 

- смысловые различия наречий hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly, most/mostly, wide/widely; 

- наречие badly как полисемантическая единица: toknowsmthbadly; toneedsmth. badly. 

Социокультурная компетенция: 

В коммуникативной сфере: 

- знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в своей стране и странах изучаемого языка; 

- применение этих знаний в различных ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения; 

- распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого этикета (реплик-клише, наиболее распространённой 

оценочной лексики), принятых в странах изучаемого языка; 

- знание употребительной фоновой лексики и реалий страны/стран изучаемого языка, некоторых распространённых образцов фольклора 

(скороговорок, поговорок, пословиц); 

- знакомство с образцами художественной, публицистической и научно-популярной литературы; 

- представление об особенностях образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка (всемирно известных достопримечательностях, 

выдающихся людях и их вкладе в мировую культуру); 

- представление о сходстве и различиях в традициях своей страны и стран изучаемого языка; 

- понимание роли владения иностранными языками в современном мире. 

Компенсаторная компетенция – умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств при получении и приёме 

информации за счёт использования контекстуальной догадки, игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, 

мимики. 

В познавательной сфере: 

- умение сравнивать языковые явления родного и иностранного языков на уровне отдельных грамматических явлений, слов, словосочетаний, 

предложений; 

- владение приёмами работы с текстом: умение пользоваться определённой стратегией чтения/аудирования в зависимости от 

коммуникативной задачи (читать/слушать текст с разной глубиной понимания); 

- умение действовать по образцу/аналогии при выполнении упражнений и составлении собственных высказываний в пределах тематики 

основной школы; 



- готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную работу; 

- умение пользоваться справочным материалом (грамматическим и лингвострановедческим справочниками, двуязычным и толковым 

словарями, мультимедийными средствами); 

- владение способами и приёмами дальнейшего самостоятельного изучения иностранных языков. 

В ценностно-ориентационной сфере: 

представление о языке как средстве выражения чувств, эмоций, основе культуры мышления; 

- достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установление 

межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах; 

- представление о целостном полиязычном, поликультурном мире, осознание места и роли родного и иностранных языков в этом мире как 

средства общения, познания, самореализации и социальной адаптации; 

- приобщение к ценностям мировой культуры как через источники информации на иностранном языке (в том числе мультимедийные), так и 

через непосредственное участие в школьных обменах, туристических поездках, молодёжных форумах. 

В эстетической сфере: 

- владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном языке; 

- стремление к знакомству с образцами художественного творчества на иностранном языке и средствами иностранного языка; 

- развитие чувства прекрасного в процессе обсуждения современных тенденций в живописи, музыке, литературе. 

В трудовой сфере: 

- умение рационально планировать свой учебный труд; 

- умение работать в соответствии с намеченным планом. 

Учебно-методическое обеспечение 

 

Класс Название учебника 

(пособия) 

Автор Год издания Издательство 

10 Английский язык 

:RainbowEnglish, 

учебник для10 класса 

общеобразовательных 

учреждений 

О.В.Афанасьева, 

И.В.Михеева, 

К.М.Баранова 

2018 ООО «Дрофа» 

10 Английский язык : 

рабочая тетрадь к 

учебнику 10кл. 

О.В.Афанасьева, 

И.В.Михеева, 

К.М.Баранова 

2018 ООО «Дрофа» 



10 Книга для учителя с 

поурочным 

планированием к 

УМК 

RainbowEnglishдля 10 

класса» 

О.В.Афанасьева, 

И.В.Михеева, 

К.М.Баранова 

2018 ООО «Дрофа» 

11 Английский язык 

:RainbowEnglish, 

учебник для 11 класса 

общеобразовательных 
учреждений 

О.В.Афанасьева, 

И.В.Михеева, 

К.М.Баранова 

2018 ООО «Дрофа» 

11 Английский язык : 

рабочая тетрадь к 
учебнику11 кл. 

О.В.Афанасьева, 

И.В.Михеева, 
К.М.Баранова 

2018 ООО «Дрофа» 

11 Книга для учителя с 

поурочным 

планированием к 

УМК 

RainbowEnglishдля 11 

класса» 

О.В.Афанасьева, 

И.В.Михеева, 

К.М.Баранова 

2018 ООО «Дрофа» 

 

Содержание учебного предмета 

10 класс 

Обучающимся предлагаются следующие учебные ситуации: 

1. В гармонии с собой. (In Harmony with Yourself). Данные о себе. Качества характера человека. Внешность. Интересы и любимые занятия. 

Планы на будущее, амбиции и преференции. Забота о собственном физическом и душевном состоянии. Возможные проблемы, чувство 

дисгармонии. Понимание счастья. Стиль жизни. Здоровье в жизни человека. Слагаемые успеха гармонического развития личности. 

2. В гармонии с другими. (In Harmony with Others.) Семья и родственники. Взаимопонимание в семье, взаимопонимание в обществе. Друзья 

в жизни подростка. Толерантность в дружбе. Качества, значимые для друга. Взаимопонимание детей и родителей, проблема «отцов и  детей». 

Детство в жизни человека. Семейная атмосфера. Семейный бюджет. Домашние обязанности членов семьи. Семейные праздники. Наказания 
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и поощрения. Значимость денег в жизни индивида. Британская королевская семья. 

Члены королевской семьи. Британские престолонаследники. Королева 

Великобритании как символ страны, её обязанности и интересы. Алмазный юбилей 

королевы Елизаветы II. 

3. В гармонии с природой. (In Harmony with Nature.) Россия — страна природных 

чудес и бескрайних просторов. Красота родной земли. Разнообразие дикой природы. 

Окружающий человека животный и растительный мир. Взаимовлияние природы и 

человека. Жизнь в городе и за городом (плюсы и минусы). Проблемы загрязнения 

окружающей среды. Проблемы изменения климата на планете. Национальные парки 

и заповедники России. Природные контрасты нашей родины. Национальные парки 

США. Исчезающие виды животных и растений. Проблемы зоопарков. 

Национальные фонды Великобритании. Международная кооперация в вопросах 

улучшения среды обитания людей и животных. Осознание возможных 

экологических катастроф, пути их предотвращения, специальные природозащитные 

организации и движения. 

4. В гармонии с миром. (In Harmony with the World.) Различные виды путешествий, 

их цели и причины. Путешествия по родной стране и за рубежом. Осмотр 

достопримечательностей. Чувство тоски по дому во время путешествий. 

Путешествие по железной дороге. Виды поездов. Покупка билетов. Путешествие по 

воздуху. Аэропорты, их секции и залы. Таможенный досмотр, оформление багажа. 

Путешествия по воде и машиной. Хитроу — центральный аэропорт Великобритании. 

Заказ номера в гостинице, типы гостиниц, различные типы номеров. Поведение в 

незнакомом городе. Покупки в магазинах. Различные виды магазинов. Марко Поло 

— великий путешественник. Путешествия 

— способ познания мира, получения информации об иных культурах, источник толерантности 

к различиям друг друга. 

 

Критерии оценивания 

Оценка устных ответов учащихся 

 

Чтение и понимание иноязычных текстов 

 Основным показателем успешности овладения чтением является степень извлечения 

информации из прочитанного текста. В жизни мы читаем тексты с разными задачами по 

извлечению информации. В связи с этим различают виды чтения с такими речевыми задачами 

как понимание основного содержания и основных фактов, содержащихся в тексте, полное 

понимание имеющейся в тексте информации и, наконец, нахождение в тексте или ряде текстов 

нужной нам или задан ной информации. Поскольку практической целью изучения иностранного 

языка является овладение общением на изучаемом языке, то учащийся должен овладеть всеми 

видами чтения, различающимися по степени извлечения информации из текста: чтением с 

пониманием основного содержания читаемого (обычно в методике его называют 

ознакомительным), чтением с полным пониманием содержания, 

включая  детали   (изучающее  чтение)   и чтением с извлечением нужной либо интересующей 

читателя информации (про смотровое). Совершенно очевидно, что проверку умений, связанных 

с каждым из перечисленных видов чтения, необходимо проводить отдельно. 

Чтение с пониманием основного содержания прочитанного (ознакомительное) 

        Оценка «5»  

ставится учащемуся, если он понял основное содержание оригинального текста1, может 

выделить основную мысль, определить основные факты, уме ет догадываться о значении 

незнакомых слов из контекста, либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с 

родным языком. Скорость чтения иноязычного текста может быть несколько замедленной по 
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сравнению с той, с которой ученик читает на родном языке. За метим, что скорость чтения на 

родном языке у учащихся разная. 

      Оценка «4»  

ставится ученику, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить 

основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недостаточно развита языковая 

догадка, и он затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов, он вынужден чаще 

обращаться к словарю, а темп чтения более замедленен. 

     Оценка «3» 

 ставится школьнику, который не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет 

выделить в тексте только небольшое количество фактов, совсем не развита языковая догадка. 

      Оценка «2»  

выставляется ученику в том случае, если он не понял текст или понял содержание текста 

неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных фактов, не умеет 

семантизировать незнакомую лексику. 

Чтение с полным пониманием содержания (изучающее) 

           Оценка «5»  

ставится ученику, когда он полностью понял несложный оригинальный текст 

(публицистический, научно-популярный; инструкцию или отрывок из туристического 

проспекта). Он использовал при этом все известные приемы, направленные на понимание 

читаемого (смысловую догадку, анализ). 

         Оценка «4»  

выставляется учащемуся, если он полностью понял текст, но многократ но обращался к 

словарю. 

        Оценка «3»  

ставится, если ученик понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой 

переработки. 

        Оценка «2» 

 ставится в том случае, когда текст учеником не понят. Он с трудом может найти незнакомые 

слова в словаре. 

 

Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое) 

 Оценка «5»  

ставится ученику, если он может достаточно быстро просмотреть несложный оригинальный 

текст (типа расписания поездов, меню, программы телепередач) или несколько небольших 

текстов и выбрать правильно запрашиваемую информацию. 

Оценка «4» 

 ставится ученику при достаточно быстром просмотре текста, но при этом он находит только 

примерно 2/3 за данной информации. 

        Оценка «3» 

 выставляется, если ученик находит в данном тексте (или данных текстах) примерно 1/3 

заданной информации. 

       Оценка «2» 

 выставляется в том случае, если ученик практически не ориентирует ся в тексте. 

                                                    Понимание речи на слух 

           Основной речевой задачей при понимании звучащих текстов на слух является извлечение 

основной или заданной ученику информации. 

      Оценка «5»  

ставится ученику, который понял основные факты, сумел выделить отдельную, значимую для 

себя информацию (например, из прогноза погоды, объявления, программы радио и телепередач), 

догадался о значении части незнакомых слов по контексту, сумел использовать информацию 

для решения постав ленной задачи (например найти ту или иную радиопередачу). 

     Оценка «4»  
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ставится ученику, который понял не все основные факты. При решении коммуникативной 

задачи он использовал только 2/3 информации. 

    Оценка «3»  

свидетельствует, что ученик понял только 50 % текста. Отдельные факты понял неправильно. 

Не сумел полностью решить поставленную перед ним коммуникативную задачу.  

    Оценка «2»  

ставится, если ученик понял менее 50 % текста и выделил из него менее половины основных 

фактов. Он не смог решить поставленную перед ним речевую задачу. 

                                                             Говорение 

             Говорение в реальной жизни выступает в двух формах общения: в виде связных 

высказываний типа описания или рассказа и в виде участия в беседе с партнером. 

Выдвижение овладения общением в качестве практической задачи требует по этому, чтобы 

учащийся выявил свою способность, как в продуцировании связных высказываний, так и в 

умелом участии в беседе с партнером. При оценивании связанных высказываний или участия в 

беседе учащихся многие учителя обращают основное внимание на ошибки лексического, 

грамматического характера и выставляют отметки, исходя только исключительно из количества 

ошибок. Подобный подход вряд ли можно назвать правильным. 

      Во-первых, важными показателями рассказа или описания являются соответствия темы, 

полнота изложения, разнообразие языковых средств, а в ходе беседы — понимание партнера, 

правильное реагирование на реплики партнера, разнообразие своих реплик. Только при 

соблюдении этих условий речевой деятельности можно говорить о реальном общении. Поэтому 

все эти моменты должны учитываться, прежде всего, при оценке речевых произведений 

школьников.                                

 Во-вторых, ошибки бывают разными. Одни из них нарушают общение, т. е. ведут к 

непониманию. Другие же, хотя и свидетельствуют о нарушениях нормы, но не нарушают 

понимания. Последние можно рассматривать как оговорки. 

         В связи с этим основными критериями оценки умений говорения следует считать: 

-соответствие теме, 

-достаточный объем высказывания, 

- разнообразие языковых средств и т. п., 

 а ошибки целесообразно рассматривать как дополнительный критерий. 

                                        Высказывание в форме рассказа, описания 

 Оценка «5»  

ставится ученику, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его 

высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон используемых языковых 

средств достаточно широк. Языковые средства были правильно употреблены, практически 

отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначительны. Объем 

высказывания соответствовал тому, что задано программой на дан ном году обучения. 

Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произношение. Речь ученика была 

эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной 

информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения. 

Оценка «4»  

выставляется учащемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его 

высказывание было связанным и последовательным. Использовался довольно большой объем 

языковых средств, которые были употреблены правильно. Однако были сделаны отдельные 

ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был несколько за медлен. Отмечалось 

произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно 

эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени высказывание 

содержало информацию и отражало конкретные факты. 

Оценка «3»  

ставится ученику, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон 

языковых средств был ограничен, объем высказывания не достигал нормы. Ученик допускал 

языковые ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. 
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Практически отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения. Речь не была 

эмоционально окрашенной. Темп речи был за медленным. 

Оценка «2»  

ставится ученику, если он только частично справился с решением коммуникативной задачи. 

Высказывание было небольшим по объему (не соответствовало требованиям программы). 

Наблюдалась узость вокабуляра. Отсутствовали элементы собственной оценки. Учащийся 

допускал большое количество ошибок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки 

нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами. 

                                                          Участие в беседе 

            При оценивании этого вида говорения важнейшим критерием также как и при 

оценивании связных высказываний является речевое качество и умение справиться с речевой 

задачей, т. е. понять партнера и реагировать правильно на его реплики, умение поддержать 

беседу на определенную тему. Диапазон используемых языковых средств, в данном случае, 

предоставляется учащемуся. 

Оценка «5»  

ставится ученику, который сумел решить речевую задачу, правильно употребив при этом 

языковые средства. В ходе диалога умело использовал реплики, в речи отсутствовали ошибки, 

нарушающие коммуникацию. 

Оценка «4»  

ставится учащемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики 

были несколько сбивчивыми. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения 

нужного значения. Практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.  

Оценка «3»  

выставляется ученику, если он решил речевую задачу не полностью. Некоторые реплики 

партнера вызывали у него затруднения. Наблюдались паузы, мешающие речевому общению. 

Оценка «2»  

выставляется, если учащийся не справился с решением речевой задачи. Затруднялся ответить на 

побуждающие к говорению реплики партнера. Коммуникация не состоялась. 

 

Оценивание письменной речи учащихся 

 Оценка «5»  

Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень 

незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. 

Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное 

использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями 

текста. Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом 

норм иностранного языка. Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. 

При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, 

которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок.  Соблюдается 

деление текста на предложения. Имеющиеся неточности не мешают пониманию текста. 

Оценка «4»  

Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в том числе 

выходящих за базовый уровень,  препятствуют пониманию. Мысли изложены в основном 

логично. Допустимы отдельные недостатки при делении текста на абзацы и при использовании 

средств передачи логической связи между отдельными частями текста или в формате письма. 

Учащийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в 

употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм 

иностранного языка. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих 

пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют 

понимание текста. 

Оценка «3»  

Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в том числе при применении 

языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не 
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всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще 

отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными 

частями текста. Много ошибок в формате письма. Учащийся использовал ограниченный запас 

слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.  В работе либо часто встречаются 

грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так 

серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многие ошибки, орфографические и 

пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста. 

Оценка «2»   

Коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не 

используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не 

соблюдается. Учащийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения 

своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила не 

соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются. 

 Выполнение  тестовых заданий  оценивается по следующей шкале: 

выполнено  

65%  работы –  «3»               

 80%         -  «4» 

 95-100%        -  «5 
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ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 
 

Особенности реализации предметных концепций 
Федеральным государственным бюджетным учреждением «Российская ака- демия 

образования» разработан Проект научно-обоснованной концепции мо- дернизации 

содержания и технологий преподавания предметной области «Ино- странные языки». 

Учебный предмет «Иностранный язык». 

Проект концепции представляет собой научно-обоснованную стратегию развития 

иноязычного образования в Российской Федерации. В нем обозначе- ны цели, задачи и 

основные направления реализации данной стратегии на бли- жайшие годы. 

Целью концепции является обеспечение соответствия системы иноязыч- ного образования 

современным потребностям государства, общества и семьи. 

В рассматриваемом проекте отражены следующие ключевые моменты: рекомендации по 

использованию действующих учебников и учебно-методиче- ских комплектов, по разработке 

новых, включая электронные образовательные ресурсы, мультимедийные средства в рамках 

предметной области «Иностран- ные языки»; описание факторов, способствующих 

повышению качества препо- давания иностранного языка, наиболее эффективных подходов к 

преподаванию иностранного языка, рекомендаций по их использованию с учетом региональ- 

ной специфики; научно-обоснованные предложения по модернизации содер- жания и 

технологий преподавания предметной области «Иностранные языки»; описание процессов 

нормативно-правового, научно-методического, кадрового, материально-технического, 

программного и информационно-ресурсного обе- спечения образовательной деятельности. 

Следует отметить, что Проект научно-обоснованной концепции модер- низации содержания 

и технологий преподавания предметной области «Ино- странные языки». Учебный предмет 

«Иностранный язык» не является норма- тивно-правовым документом, поскольку не 

утвержден и находится в стадии формирования и согласования по ключевым позициям с 

федеральными госу- 
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дарственными образовательными стандартами общего образования (далее – ФГОС ОО). 

 

Освоение обучающимися федерального компонента 

государственного образовательного стандарта 

(11 класс) 
В 2020/2021 учебном году общеобразовательные организации Ставрополь- ского края в 11-х 

классах продолжат реализацию федерального компонента госу- дарственного образовательного 

стандарта общего образования (далее – ФК ГОС), утвержденного приказом Министерства 

образования Российской Федерации от 05 марта 2004 года № 1089 «Об утверждении 

федерального компонента государ- ственных образовательных стандартов начального общего, 

основного общего и среднего (полного) общего образования». 

При проведении учебных занятий по иностранному языку осуществляется деление классов на 

две группы: в городских образовательных организациях при наполняемости 25 и более 

человек, в сельских – 20 и более человек. 

Распределение учебных часов по учебному предмету «Иностранный язык» в школах, 

реализующих ФК ГОС, в 2020/2021 учебном году остается прежним (таблица 1). 
Таблица 1 

Годовой учебный план для XI классов образовательных учреждений 

Инвариантная 
часть 

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ КОМПОНЕНТ 

Обязательные учебные предметы на базовом 
уровне 

Учебные предметы Примерное распределение 
часов в неделю 

11 класс 

Иностранный язык 3 

Учебные предметы по выбору на профильном 
уровне 

Профильный уровень 

Учебные предметы Количество часов в неделю 

11 класс 

Иностранный язык 6 

 

Особенности реализации ФГОС СОО (10 класс) 
В 2020/2021 учебном году 10 классы общеобразовательных организаций Ставропольского 

края будут обучаться по федеральному государственному об- разовательному стандарту 

среднего общего образования ((приказ Министерства образования и науки РФ от 17 мая 2012 

г. № 413 «Об утверждении федерально- го государственного образовательного стандарта 

среднего общего образования» (в ред. Приказов Минобрнауки России от 29.12.2014 № 

1645, от 31.12.2015 

№ 1578, от 29.06.2017 № 613)) (далее – ФГОС СОО). 

Учебный план является одним из основных механизмов, обеспечивающих достижение 

обучающимися результатов освоения основной образовательной программы в соответствии с 

требованиями ФГОС ОО. 
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Учебный план определяет количество учебных занятий за 2 года на одного обучающегося – 

не менее 2170 часов и не более 2590 часов (не более 37 часов в неделю), а также состав и 

объем учебных предметов, курсов, а также их распре- деление по классам (годам) обучения. 

Формирование учебных планов организации, осуществляющей образова- тельную 

деятельность, в том числе профилей обучения и индивидуальных учеб- ных планов 

обучающихся, осуществляется из числа учебных предметов из обя- зательных предметных 

областей, в том числе: 

Предметная область «Иностранные языки», включающая учебные предме- ты: «Иностранный 

язык» (базовый и углубленный уровни); «Второй иностран- ный язык» (базовый и 

углубленный уровни). 

В учебные планы могут быть включены дополнительные учебные предметы, курсы по выбору 

обучающихся, предлагаемые организацией, осуществляющей образовательную деятельность 

в соответствии со спецификой и возможностями организации, осуществляющей 

образовательную деятельность. 

Учебный план профиля обучения и (или) индивидуальный учебный план должны содержать 

11 (12) учебных предметов и предусматривать изучение не менее одного учебного предмета 

из каждой предметной области, определенной ФГОС СОО, в том числе «Иностранный язык». 

При этом учебный план профиля обучения (кроме универсального) должен содержать не 

менее 3(4) учебных предметов на углубленном уровне изучения из соответствующей профилю 

обучения предметной области и (или) смежной с ней предметной области. 

В Примерной основной образовательной программе среднего общего об- разования (далее – 

ПООП СОО) представлены варианты примерного учебно- го плана среднего общего 

образования (количество часов за 2 года обучения) (таблицы 2-7). 

Пример учебного плана технологического профиля 
Таблица 2 

 

Предметная область Учебный предмет Уровень Количество 
часов 

Иностранные языки Иностранный язык Б 210 
 

 

Пример учебного плана естественно-научного профиля 
Таблица 3 

 

Предметная область Учебный предмет Уровень Количество 
часов 

Иностранные языки Иностранный язык Б 210 
 

 

Пример учебного плана гуманитарного профиля 
Таблица 4 

 

Предметная область Учебный предмет Уровень Количество 
часов 

 

Иностранные языки 
Иностранный язык У 420 

Второй иностранный язык Б 210 
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Пример учебного плана социально-экономического профиля 

Таблица 5 

 

Предметная область Учебный предмет Уровень Количество 
часов 

Иностранные языки Иностранный язык Б 210 
 

 

Пример учебного плана универсального профиля (варианты 1, 3, 4) 
Таблица 6 

 

Предметная область Учебный предмет Уровень 
Количество 

часов 

Иностранные языки Иностранный язык Б 210 
 

 

Пример учебного плана универсального профиля (вариант 2) 
Таблица 7 

 

Предметная область Учебный предмет Уровень Количество 
часов 

Иностранные языки Иностранный язык У 420 
 

В учебном плане должно быть предусмотрено выполнение обучающимися 

индивидуального(ых) проекта(ов). 

Индивидуальный проект представляет собой особую форму организации деятельности 

обучающихся (учебное исследование или учебный проект). 

Индивидуальный проект выполняется обучающимся самостоятельно под руководством 

учителя (тьютора) по выбранной теме в рамках одного или не- скольких изучаемых учебных 

предметов, курсов в любой избранной области де- ятельности (познавательной, практической, 

учебно-исследовательской, социаль- ной, художественно-творческой, иной). 

Результаты выполнения индивидуального проекта должны отражать: 

сформированность навыков коммуникативной, учебно-исследовательской 

деятельности, критического мышления; 

способность к инновационной, аналитической, творческой, интеллектуаль- ной деятельности; 

сформированность навыков проектной деятельности, а также самостоятель- ного применения 

приобретенных знаний и способов действий при решении раз- личных задач, используя 

знания одного или нескольких учебных предметов или предметных областей; 

способность постановки цели и формулирования гипотезы исследования, планирования 

работы, отбора и интерпретации необходимой информации, струк- турирования аргументации 

результатов исследования на основе собранных дан- ных, презентации результатов. 

Индивидуальный проект выполняется обучающимся в течение одного или двух лет в рамках 

учебного времени, специально отведенного учебным планом, и должен быть представлен в 

виде завершенного учебного исследования или раз- работанного проекта: информационного, 

творческого, социального, прикладно- го, инновационного, конструкторского, инженерного. 
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Особенности реализации ФГОС ООО (5–9 классы) 
В 2020/2021 учебном году 5-9 классы общеобразовательных организаций Ставропольского 

края будут обучаться по федеральному государственному об- разовательному стандарту 

основного общего образования (приказ Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 17 декабря 2010 года № 1897) (далее – ФГОС ООО). 

Учебные предметы «Иностранный язык», «Второй иностранный язык» за- нимают ключевое 

место в системе общего образования и, в соответствии с при- казом Министерства 

образования и науки Российской Федерации от 31 декабря 2015 года № 1577 «О внесении 

изменений в федеральный государственный обра- зовательный стандарт основного общего 

образования, утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 17 декабря 2010 года № 1897», относятся к предметной области «Иностранные 

языки», которая входит в обязательную часть учебного плана. 

Для развития потенциала обучающихся, прежде всего одаренных детей и детей с 

ограниченными возможностями здоровья, могут разрабатываться с уча- стием самих 

обучающихся и их родителей (законных представителей) индивиду- альные учебные планы. 

Реализация индивидуальных учебных планов сопрово- ждается поддержкой тьютора 

организации, осуществляющей образовательную деятельность. 

В Примерной основной образовательной программе основного общего об- разования (далее – 

ПООП ООО) представлены 5 вариантов примерного учебного плана основного общего 

образования, в которых указывается количество часов, отводимых на преподавание учебных 

предметов «Иностранный язык», «Второй иностранный язык», в том числе Примерный 

недельный учебный план основно- го общего образования (второй иностранный язык) 

(таблица 8). 
 

 
Вариант № 3 

Таблица 8 

Примерный недельный учебный план основного общего образования 
(второй иностранный язык) 

Учебные 
предметы 

Классы 

Количество часов в неделю 

V VI VII VIII IX Всего 

Обязательная часть 

Иностранный язык 3 3 3 3 3 15 

Второй иностранный язык 2 2 2 2 2 10 

 
Более подробно см.: Примерная основная образовательная программа ос- новного общего 

образования (одобрена решением федерального учебно-методи- ческого объединения по 

общему образованию (в редакции протокола № 1/20 от 04.02.2020)) – С. 513-523. 

[Электронный ресурс]. Режим доступа: http://fgosreestr. ru/registry/primernaya-

osnovnayaobrazovatelnaya-programma-osnovnogo-obshhego- obrazovaniya-3/ 

http://fgosreestr/
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Рекомендации по разработке рабочих программ учебных предметов 
Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 года 

№ 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» определяет, что к компе- тенции 

образовательной организации относится «разработка и утверждение об- разовательных 

программ образовательной организации», а под образовательной программой 

подразумевается «комплекс основных характеристик образования (объем, содержание, 

планируемые результаты), организационно-педагогических условий и в случаях, 

предусмотренных настоящим Федеральным законом, форм аттестации, который представлен в 

виде учебного плана, календарного учебного графика, рабочих программ учебных предметов, 

курсов, дисциплин (модулей), иных компонентов, а также оценочных и методических 

материалов». 

При определении содержания рабочих программ учебных предметов, курсов соответствующего 

уровня образования необходимо руководствоваться положе- ниями ФГОС СОО, ФГОС ООО, 

ПООП СОО, ПООП ООО, основной образова- тельной программы среднего общего 

образования образовательной организации (далее – ООП СОО), основной образовательной 

программы основного общего образования образовательной организации (далее – ООП ООО), 

а также рабочих (авторских) программ учебных предметов, курсов, написанных к 

конкретному учебно-методическому комплексу. 

Структура рабочих программ учебных предметов, курсов определяется требованиями ФГОС 

ОО. Так, в п. 18.2.2. отмечается, что «Рабочие программы учебных предметов, курсов должны 

содержать: 

1) планируемые результаты освоения учебного предмета, курса; 

2) содержание учебного предмета, курса; 
3) тематическое планирование с указанием количества часов, отводимых на 

освоение каждой темы». 
В Реестре примерных программ (http://fgosreestr.ru/) в разделе «Основные образовательные 

программы в части учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей)» размещены: 

Примерная программа по учебному предмету «Китай- ский язык (второй иностранный язык)» 

для общеобразовательных организаций, 5–9 классы, Примерная программа по учебному 

предмету «Китайский язык (вто- рой иностранный язык)» для общеобразовательных 

организаций, 10–11 классы (базовый, углубленный уровень) (одобрены решением 

федерального учебно-ме- тодического объединения по общему образованию, Протокол от 3 

октября 2017 года № 5/17). 

Примерные рабочие программы по китайскому языку составлены на основе ФГОС СОО, 

ФГОС ООО и определяют цель, задачи, планируемые результаты освоения программы 

учебного предмета «Китайский язык», а также основное содержание указанного учебного 

предмета. Программы могут использоваться разными типами образовательных организаций, 

реализующих основные образо- вательные программы основного общего и среднего общего 

образования. 

 

Учебно-методическое обеспечение образовательной деятельности 
Выбор учебников и учебных пособий относится к компетенции образова- тельного 

учреждения в соответствии со статьей 28 (часть 3, пункт 9) Федераль- 

http://fgosreestr.ru/)
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ного закона Российской Федерации от 29 декабря 2012 года № 273-ФЗ «Об об- разовании в 

Российской Федерации». Для решения вопроса о дидактическом и методическом обеспечении 

преподавания иностранного языка в 2020/2021 учеб- ном году необходимо руководствоваться 

Федеральным перечнем учебников, утвержденным приказом Министерства просвещения 

Российской Федерации от 28 декабря 2018 г. № 345 (редакция от 22 ноября 2019 года) «О 

федеральном перечне учебников, рекомендуемых к использованию при реализации имеющих 

государственную аккредитацию образовательных программ начального общего, основного 

общего, среднего общего образования». 

Организации, осуществляющие образовательную деятельность по основным 

общеобразовательным программам, вправе в течение трех лет использовать в об- разовательной 

деятельности приобретенные до вступления в силу настоящего при- каза учебники из 

федерального перечня учебников, утвержденного приказом Ми- нистерства образования и 

науки Российской Федерации от 31 марта 2014 г. № 253 

«Об утверждении федерального перечня учебников, рекомендуемых к использова- нию при 

реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ начального 

общего, основного общего, среднего общего образования», с изменениями, внесенными 

приказами Министерства образования и науки Россий- ской Федерации от 8 июня 2015 г. № 576, 

от 28 декабря 2015 г. № 1529, от 26 января 2016 г. № 38, от 21 апреля 2016 г. № 459, от 29 декабря 

2016 г. № 1677, от 8 июня 

2017 г. № 535, от 20 июня 2017 г. № 581, от 5 июля 2017 г. № 629. 

При выборе учебника по второму иностранному языку учителю следует об- ратить внимание 

на следующие аспекты: 

– насколько учебник позволяет активизировать уже имеющийся на основе 

изучения первого иностранного языка лингвистический опыт учащегося; 

– насколько выбранный учебный материал стимулирует интерес к изучению 

нового языка и культуры стран изучаемого языка; 

– имеется ли в данном учебнике достаточно разнообразных текстов, заданий 

и упражнений для проведения сравнения языков и культур родного, первого ино- 

странного и второго иностранного языков; 

– наличие заданий проблемного творческого характера; 

– циклическая организация материала, обеспечивающая его преемствен- 

ность и многократную повторяемость. 
 

Оценка качества образования по учебным предметам 
Качество образования является стратегическим приоритетом для Россий- ской Федерации. 

Термин «качество образования» нормативно закреплен в ФЗ 

«Об образовании в Российской Федерации» (2012), а вхождение Российской Фе- дерации в 

число 10 ведущих стран мира по качеству общего образования являет- ся одной из 

приоритетных целей развития Российской Федерации на ближайшие несколько лет. 

В настоящее время на федеральном и региональном уровнях создана разно- аспектная система 

оценки качества образования, состоящая из следующих процедур: 

– ОГЭ (ГИА-9, ГВЭ-9), 
– ЕГЭ (ГИА-11, ГВЭ-11), 
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– Национальные исследования оценки качества образования (НИКО), 

– Всероссийские проверочные работы (ВПР), 

– Международные исследования, 

– Исследования профессиональных компетенций учителей, 

– Региональные проверочные работы (РПР). 
Предполагается, что результаты перечисленных процедур будут использо- ваны всеми 

участниками образовательных отношений: на федеральном уровне 

– для разработки конкретных мер по реализации сформированных направлений; 

на региональном и муниципальном уровнях – для совершенствования препо- 

давания учебных предметов, программ повышения квалификации учителей; на 

уровне образовательных организаций – для совершенствования преподавания 

учебных предметов; родителями и обучающимися – для повышения информиро- 

ванности, развития моделей родительского оценивания, принятия обоснованных 

решений о выборе образовательной траектории ребенка. 
Требования ФГОС общего образования к результатам освоения основной образовательной 

программы определяют содержательно-критериальную и нор- мативную основу оценки 

результатов освоения обучающимися основной образо- вательной программы, деятельности 

педагогических работников, организаций, осуществляющих образовательную деятельность. 

Освоение обучающимися основной образовательной программы основного общего и среднего 

общего образования завершается обязательной государствен- ной итоговой аттестацией 

выпускников. Следует обратить внимание, что государ- ственная итоговая аттестация 

обучающихся, освоивших основную образователь- ную программу в соответствии с ФГОС 

СОО, будет проводиться в форме единого государственного экзамена по окончании 11 класса в 

обязательном порядке по учебным предметам: «Русский язык»; «Математика»; «Иностранный 

язык». 

Обучающийся может самостоятельно выбрать уровень (базовый или углу- бленный), в 

соответствии с которым будет проводиться государственная итоговая аттестация в форме 

единого государственного экзамена. 

Анализ результатов выполнения однотипных заданий в ходе проведения различных 

оценочных процедур позволяет выявить типичные затруднения обу- чающихся и дать 

рекомендации по их устранению. 

В целом обучающиеся успешно справляются с заданиями по аудированию. Наиболее 

сложными являются задания по аудированию высокого уровня слож- ности. Особенность 

выполнения данного задания заключается в том, что доволь- но часто в записи звучит 

информация из всех трех предложенных ответов на вопрос задания. Тут важно услышать, в 

каком именно контексте употребляется прозвучавшая информация и понять, соответствует ли 

она установке, поэтому необходимо совершенствование навыков употребления слов и 

словосочетаний в контексте, фразовых глаголов, употребления видовременных форм, форм 

пас- сивного залога и согласования времен. При подготовке к выполнению заданий по 

аудированию необходимо развивать навыки восприятия речи на слух с самого начального этапа 

обучения иностранному языку. Необходима постоянная работа с аудио и видео носителями, с 

последующим обсуждением прослушанного мате- риала и выполнение различных заданий на 

проверку понимания услышанного. 
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Учащиеся демонстрируют удовлетворительные результаты при выполне- нии заданий из 

раздела «Чтение». Однако отдельные группы заданий по-преж- нему вызывают трудности. 

Так, анализ данных результатов оценочных проце- дур позволяет рекомендовать читать 

тексты разных жанрово-стилистических направленностей; работать с текстами со словарями 

и без, используя различ- ные техники; выполнять тренировочные задания по тексту, 

включающие в себя задания на поиск соответствий, множественный выбор, поиск 

запрашиваемой информации. 

Традиционно, особые затруднения у учащихся вызывают лексико-грамма- тические задания. 

Особую сложность представляют задания на видо-временные формы глаголов, залоги, а также 

задания на лексическую сочетаемость. При под- готовке к выполнению данных заданий 

необходимо выполнение большого коли- чества тренировочных упражнений, направленных на 

проверку освоения той или иной лексико-грамматической структуры и сравнения нескольких. 

Также целесо- образно развивать навыки обратного перевода (с русского на английский); рас- 

ширять активный и потенциальный словарь, развивать языковую догадку (умение выводить 

значение слова из контекста, из морфологической структуры слова, по аналогии с родным 

языком); обращать внимание на правильность использования лексики с точки зрения 

сочетаемости и грамматического окружения; изучать и использовать наиболее частотные 

фразовые глаголы в письменном контексте и в устной речи. На экзамене в данном разделе 

лучше записать ответ полностью, например: donotknow. 

Несмотря на то, что с выполнением письма личного характера учащиеся справляются весьма 

успешно, некоторые из них до сих пор не знакомы с форма- том письма, не знают о нормах 

вежливости, правильном оформлении адреса и подписи. 

Наибольшую сложность для выпускников представляет письменное выска- зывание с 

элементами рассуждения, которое является заданием высокого уровня сложности и требует 

хорошо развитых как предметных, так и метапредметных умений и навыков. Еще раз нужно 

напомнить обучающимся о необходимости строгого следования предложенной теме и плану. 

Так, в основной части нужно сначала высказать свое мнение и аргументировать его; затем 

представить другую точку зрения и объяснить, свое несогласие. Приводя контраргументы, 

отстаивая свою точку зрения, желательно выражать свое мнение не теми же словами, что 

раньше, а использовать перифраз, синонимию. В заключительном абзаце еще раз указать на 

проблемный характер темы, показать способность видеть и другие точки зрения. 

Достаточно успешно участники экзаменов справляются с устной частью эк- замена, что 

говорит о сформированном навыке ситуативного общения, высказы- вания своей позиции, 

сравнения, запроса необходимой информации, что является важнейшим навыком в условиях 

ситуаций, где необходимо решить определенные коммуникативные задачи. Анализ 

выполнения заданий устной части позволяет отметить, что введение устной части экзамена 

дало возможность проверить все виды речевой деятельности и на основании результатов 

более точно установить уровень иноязычной коммуникативной компетенции выпускников. 
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Рекомендации по формированию 

функциональной грамотности обучающихся 
Существенную роль в оценке качества российского образования играют международные 

сравнительные исследования, результаты которых позволя- ют выявить особенности 

подготовки российских школьников по сравнению со школьниками других стран, что, в свою 

очередь, дает возможность устанав- ливать ориентиры для России при выборе приоритетов 

развития системы об- разования. Так, демонстрируя традиционно высокий уровень 

«классической» академической подготовки, российские школьники испытывают затруднения 

с применением знаний в реальных или незнакомых ситуациях при решении прак- тических 

задач, о чем свидетельствуют их относительно невысокие результа- ты в международном 

исследовании PISA (Programme for International Student Assessment). 

Под функциональной грамотностью принято понимать способность челове- ка вступать в 

отношения с внешней средой и максимально быстро адаптировать- ся и функционировать в 

ней. Функциональная грамотность выступает необходи- мым условием нормального 

функционирования личности в системе социальных отношений, обеспечивающим 

осуществление жизнедеятельности личности в конкретной культурной среде. 

В соответствии с паспортом национального проекта «Развитие образова- ния» в субъектах 

Российской Федерации должна быть проведена оценка каче- ства общего образования на 

основе практики международных исследований ка- чества подготовки обучающихся. При 

этом оценка проводится в соответствии с Методологией и критериями на основе практики 

международных сравнительных исследований качества образования и опыта проведения 

массовых оценочных процедур в Российской Федерации – Приказ Рособрнадзора № 590, 

Минпросве- щения России № 219 от 06.05.2019 года «Об утверждении Методологии и крите- 

риев оценки качества общего образования в общеобразовательных организациях на основе 

практики международных исследований качества подготовки обучаю- щихся». 

В 2019 году Ставропольский край принял участие в ежегодном проведении региональных 

оценок по модели PISA. 

Функциональная грамотность включает в себя несколько направлений: ма- тематическая 

грамотность, читательская грамотность, естественнонаучная гра- мотность, финансовая 

грамотность, глобальные компетенции и креативное мыш- ление. 

Читательская грамотность − способность человека понимать, использовать, оценивать тексты, 

размышлять о них и заниматься чтением для того, чтобы до- стигать своих целей, расширять 

свои знания и возможности, участвовать в соци- альной жизни. 

Исследование читательской грамотности предполагает оценку таких уме- ний: работа со 

сплошными, несплошными (графики, таблицы, диаграммы) и смешанными текстами, 

нахождение и извлечение информации из текста, инте- грация и интерпретация текста, 

осмысление и оценка текста, использование ин- формации из текста. 
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1) находить и извлекать информацию: определять место, где содержится ис- 

комая информация (фрагмент текста, гиперссылка, сайт и т. д.), находить и извле- 

кать одну или несколько единиц информации, расположенных в одном или раз- 

ных фрагментах текста; определять наличие / отсутствие искомой информации в 

тексте; 

2) интегрировать и интерпретировать информацию: понимать фактологиче- 

скую информацию; понимать смысловую структуру текста (тему, главную мысль 
/ идею, общее назначение текста); понимать концептуальную информацию (ав- торскую 

позицию, коммуникативное намерение); понимать значение неизвест- ного слова или 

выражения на основе контекста; устанавливать связи между со- бытиями или утверждениями; 

формулировать выводы; соотносить изображение и вербальный текст; понимать чувства, 

мотивы, характеры героев; 

3) осмысливать и оценивать содержание и форму текста: оценивать содер- 

жание текста и понимать назначение его структурных элементов; оценивать пол- 

ноту и достоверность информации; обнаруживать противоречия в одном или 

нескольких текстах; высказывать и обосновывать собственную точку зрения по 

вопросу; обсуждаемому в тексте; оценивать форму текста; 

4) использовать информацию из текста: применять полученную информацию 

для решения практической задачи без привлечения или с привлечением фоновых 

знаний; формулировать на основе текста собственную гипотезу; прогнозировать 

на основе информации текста события, течение процесса и т.п.; предлагать ин- 

терпретацию нового явления, принадлежащего к тому же классу явлений, кото- 

рый обсуждается в тексте (в том числе с переносом из одной предметной области 

в другую); выявлять связь между прочитанным и современной реальностью. 
С демонстрационными материалами и системой оценивания читательской грамотности 

можно ознакомиться на сайте ФГБНУ «Институт стратегии разви- тия образования 

Российской академии образования» http://skiv.instrao.ru/support/ demonstratsionnye-

materialya/chitatelskaya gramotnost.php 

 

Рекомендации по организации внеурочной деятельности 

по иностранному языку 
В целях обеспечения индивидуальных потребностей обучающихся основ- ная 

образовательная программа школы предусматривает внеурочную деятель- ность. Система 

внеурочной деятельности включает в себя: жизнь ученических сообществ (в том числе 

ученических классов, разновозрастных объединений по интересам, клубов; юношеских 

общественных объединений и организаций в рамках «Российского движения школьников»); 

курсы внеурочной деятельности по выбору обучающихся; организационное обеспечение 

учебной деятельности; обеспечение благополучия обучающихся в пространстве 

общеобразовательной школы; систему воспитательных мероприятий. 

Вариативность содержания внеурочной деятельности в старшей школе определяется 

профилями обучения (естественно-научный, гуманитарный, со- циально-экономический, 

технологический, универсальный), а в распределении часов на отдельные элементы 

внеурочной деятельности с учетом особенностей образовательных организаций. 

http://skiv.instrao.ru/support/
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План внеурочной деятельности является организационным механизмом ре- ализации 

основной образовательной программы и определяет состав и структуру направлений, формы 

организации, объем внеурочной деятельности обучающихся. Согласно ФГОС СОО через 

внеурочную деятельность организацией, осу- ществляющей образовательную деятельность, 

реализуется основная образо- вательная программа (цели, задачи, планируемые результаты, 

содержание и организация образовательной деятельности при получении среднего общего об- 

разования). В соответствии с планом внеурочной деятельности создаются усло- вия для 

получения образования всеми обучающимися, в том числе одаренными 

детьми, детьми с ограниченными возможностями здоровья и инвалидами. 

В соответствии с требованиями ФГОС ОО рабочие программы курсов внеу- рочной 

деятельности должны содержать: 

1) результаты освоения курса внеурочной деятельности; 

2) содержание курса внеурочной деятельности с указанием форм организа- 

ции и видов деятельности; 

3) тематическое планирование. 
Внеурочные занятия по учебным предметам «Иностранный язык», «Второй иностранный 

язык» способствуют формированию положительной мотивации у обучающихся и зависит от 

индивидуальных потребностей обучающихся. 

Для организации научно-исследовательской деятельности обучающихся пе- дагогу 

рекомендуется предлагать темы познавательного характера. Необходимо учитывать, что 

научно-исследовательская работа, как правило, состоит из теоре- тической и практической 

частей. 

Реализуя проектную деятельность во внеурочной работе по иностранному языку, учителю 

нужно осветить обучающимся все этапы работы, обозначить не- обходимость использования 

ИКТ при выполнении проекта, определить основ- ные источники информации. 

Творческое направление может быть реализовано посредством театральной деятельности, 

проведения тематических праздников, в том числе недели ино- странного языка. 
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Календарно-тематическое планирование по английскому языку для 8 класса УМК «RainbowEnglish»  

Авторы: О.В Афанасьева, И.В. Михеева, К.М. Баранова  

 

Номера 
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 Unit 1. In harmony with yourself. В гармонии с самим собой    

1.  Как мы выглядим и чего мы хотим. Формальная и неформальная информация о человеке.    

2.  Имена прилагательные для описания человека. Выражение "уж лучше бы".    

3.  Описание качества личности. Введение новых лексических единиц.    

4.  Сравнение настоящего простого и настоящего длительного времен.    

5.  Развитие навыков говорения по теме. Как выразить свое мнение.   

6.  Развитие навыков чтения. Отрывок из книги Мег Кабот "Дневники принцессы".    

7.  Образование новых слов путем сокращения . Введение ЛЕ  по теме "Описание внешности"   

8.  Новые факты о настоящем простом и настоящем длительном временах.    

9.  Фразы для описания человеческих эмоций. Развитие навыков говорения.    

10.  Повторение о прошедшем простом и прошедшем длительном временах.    

11.  Чтение огтрывка из романа Луизы Мэй Олкотт "Четыре сестры". Введение новой лексики.    

12.  Новые факты о настоящем простом и прошедшем продолжительном временах.    

13.  Хобби и увлечения. Образование сложных прилагательных.    

14.  Образование слов на основе звукоподражания. Повторение о простом будущем времени и основных случаях 
его употребления.  

  

15.  Образование сложных имен прилагательных. Введение новых ЛЕ,    

16.  Образование и употребление future - the - past.    

17.  В здоровом теле - здоровый дух. Счастье. Фразовый глагол "beat".    

18.  Способы образования и основные случаи использования настоящего совершенного и настоящего совершенного 
продолженного времен.  

  

19.  Развитие навыков диалогической речи. Медицинская помощь. Способы выражения сочувствия.    

20.  Образование и случаи употребления прошедшего совершенного и прошедшего совершенного продолженного   



 

времен.  

21.  Развитие навыков чтения. Повторение пройденного по теме: " В гормонии с собой".   

22.  Развитие навыков говорения по теме "В гормонии с собой". Работа в группах.    

23.  Повторение пройденного материала по теме: "В гормонии с собой". Подготовка к контрольной работе.    

24.  Контрольная работа №1 по теме: "В гормонии с собой". Промежуточная аттестация.    

25.  Анализ контрольных работ, работа над ошибками. Проект по теме: "В гормонии с собой" (Учебник: с. 56)   

 Unit 2. In harmony with Others. В гармонии с другими.   

26.  Друзья и их роль в нашей жизни. Введение новыз ЛЕ по теме.    

27.  Дружба. Образование новых слов с помощью изменения места ударения.    

28.  Дружба. Уточнение о роли прошедшего простого и настоящего совершенного времен.    

29.  Наша семья и я. Введение новых ЛЕ.    

30.  Наша семья и мы. Работа над текстом "Мы обе обычные девочки- подростки". (с. 68, №5).    

31.  Взаимоотношения между людьми. Введение ЛЕ.    

32.  Необходимые качества хорошего ребенка. Формы пассивного залога.    

33.  Родственные отношения. Политически корректные слова.    

34.  Родственные взаимоотношения. Повторение о пассивном залоге.    

35.  Домашние обязанности. Введение ЛЕ по теме.    

36.  Домашние обязанности. Длительные формы пассивного залога.    

37.  Чтение "Рождественские подарки". Повторение лексики по теме.    

38.  Как просить прощение. Совершенные формы пассивного залога.    

39.  Семейный бюджет. Закрепление лексики по теме: "Посуда".    

40.  Семейный бюджет. Выражения, говорящие о финансовом состоянии человека.    

41.  Королевская семья. Введение лексики по теме.    

42.  Королевская семья. Фразовый глагол "sing".   

43.  Развитие навыков говорения. Викторианские времена в Британии.    

44.  Закрепление пройденного материала по теме: "В гормонии с другими".    

45.  Контрольная работа №2 по теме: "В гормонии с другими". Промежуточная аттестация.    

46.  Проект: "В гормонии с другими". Анализ контрольных работ, работа над ошибками.    

 Unit 3. In harmony with Nature. В гармонии с природой.   

47.  Дикая природа. Введение лексики по теме. Пассивные структуры с и нфинитивом.    

48.  Дикая природа. Употребление неопределенного и определенного артикля с именами существительных.    

49.  Жизнь в городе и в селе. Введение лексики. Работа над текстом: "За и против".    

50.  Употребление неопределенного и определенного артикля. Пассивные структуры типа: James is said… The 
delegation is reported… They are known…  

  

51.  Развитие диалогической речи "Возможное место для жизни".    

52.  Развитие навыков чтения "Дневники принцессы". Слова, которые легко спутать.    



 

53.  Экологические проблемы. Загрязнение воды. Образование имен прилагательных, обозначающие части света.    

54.  Экология России. Определенный артикль и географические названия.     

55.  Защита животных. Введение лексики по теме.    

56.  Национальные фонды защиты природы в Британии. Употребление определенного артикля с некоторыми 
именами собственными.  

  

57.  Загрязнение окружающей среды. Способы сравнения в английском языке.    

58.  Особенности использования неопределенного артикля с именами существительными.    

59.  Защита окружающей среды. Введение лексики по теме.    

60.  Защита окружающей среды. Уточнение об употреблении определенного артикля.    

61.  Экологические проблемы. Фразовый глагол "cut".    

62.  Экологические проблемы. Употребление артикля с существительными, обозначающими трапезу.    

63.  Развитие навыков диалогической речи. Редкие виды животных. Введение лексики по теме.    

64.  Слова определения. Защита животных.    

65.  Природные стихии. Введение лексики  по теме. Развитие навыков чтения.    

66.  Природные стихии. Развитие навыков говорения по теме.    

67.  Наша среда обитания. Правила написания эссе.    

68.  Пероверка навыка чтения.    

69.  Закрепление пройденного материала по теме: "В гармонии с природой". Подготовка к контрольной работе.    

70.  Контрольная работа №3 по теме "В гармонии с природой". Промежуточная аттестация.    

71.  Анализ контрольных работ. Работа над ошибками.    

72.  Проектная работа по теме : "В гармонии с природой"   

 Unit 4. In harmony with World. В гармонии с миром.   

73.  Почему люди путешествуют. Книги о путешествиях.    

74.  Почему люди путешествуют. Слова - синонимы. Trip, journey, travel, voyage.     

75.  Красивые места мира. Введение лексики. Слова - синонимы: ill, sick.    

76.  выражение : "И я тоже". Закрепление пройденного материала по теме : "В гармонии с миром"   

77.  Как люди путешествуют. Развитие навыков чтения. Текст "Безбилетник"   

78.  Как люди путешествуют. Развитие навыков говорения.    

79.  Путешествие на поезде. Введение лексики.    

80.  Особенности употребления некоторых имен прилагательных.    

81.  Путешествие на самолете. Развитие навыков говорения по теме: "Путешествия".    

82.  Модальные глаголы, особенности их употребления.    

83.  Куда люди путешествуют и где остановливаются. Посещаем Британию.     

84.  Как люди путешествуют и где остановливаются. Особенности употреьления модальных глаголов.    

85.  Что люди делают во время путешествия. Особенности употребления модальных глаголов.    

86.  Употреьление модальных глаголов. Обобщение материала.    



 

87.  Путешествия и покупки. Введение новой лексики.    

88.  Фразовый глагол "set" . Использование модальных глаголов для выражения просьбы или предложения.    

89.  Развитие навыков чтения. Работа над текстом "Марко Поло - путешественник и исследователь".    

90.  Идиомы. Модальные глаголы.    

91.  Что нужно помнить во время путешествия.    

92.  Использование модальных глаголов.    

93.  Впечетления от путешествий. Развитие навыков чтенимя.    

94.  Впечетления от путешествий. Повторение материала по теме.    

95.  Обобщение знаний по теме: "В гармонии с миром". Подготовка к контрольной работе.    

96.  Контрольная работа №4 по теме: "В гармонии с миром". Промежуточная аттестация.    

97.  Анализ контрольной работы, работа над ошибками.    

98.  Проектная работа по теме :  "В гармонии с миром"   

99.  Написание сочинения по теме : " Мое лучшее путешествие".    

100.  Подготовка к ЕГЭ: Раздел "Аудирование    

101.  Подготовка к ЕГЭ: раздел "Чтение".    

102.  Подготовка к ЕГЭ: раздел "Лексика - грамматика".    

103.  Подготовка к ЕГЭ: раздел "Письмо".    

104.  Подготовка к ЕГЭ: раздел "Говорение".    

105.  Урок - игра "Своя игра"    
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